
地址填寫範例說明 

 

範例一：地址為『臺北市中正區移民里 2 鄰移民北路四段 5 巷 8 弄 4 號 6

樓』 

Example 1: The address is "6th floor, No. 4, Alley 8, Lane 5, 

Minzu North Road Section 4, 2nd Neighborhood, Yimin Village, 

Zhongzheng District, Taipei City." 

 
 

範例二：『屏東縣高樹鄉移民村 2 鄰移民街二段 61 巷 5 弄 1 之 49 號 6

樓 23 室』 

Example 2: The address is "6th floor, Room 23, No. 49, Alley 1, 

Lane 5, Section 2, Yimin Street, 2nd Neighborhood, Yimin 

Village, Gaoshu Township, Pingtung County." 

 
 

欄位資料輸入說明 : 

Field Data Entry Instructions: 

1. 「縣市」：請在下拉式選項中選取。範例：臺北市 

"County/City": Please select from the dropdown options. 

Example: Taipei City. 

2. 「鄉鎮市區」：請在下拉式選項中選取。範例：中正區 

"Township/District": Please select from the dropdown 

options.                                      

Example: Zhongzheng District. 

3. 「村/里」：請明確輸入完整欄位資料(含確切之村或里)。範例：

仁德村、大德里 

"Village/Neighborhood": Please enter the complete field 

data (including the exact village or neighborhood). 

Example: Rende Village, Dade Neighborhood. 

https://coa.immigration.gov.tw/coa-frontend/address/example


4. 「鄰」：請輸入數值資料即可。範例：11 

"Neighbor": Please enter the numerical data only.  

Example: 11. 

5. 「街、路段」：請明確輸入完整欄位資料(含確切之街、路段)。範

例：中正路三段、延平一路、五權街、南京東路五段 

"Street/Road Section": Please enter the complete field 

data (including the exact street or road section). 

Example: Section 3, Zhongzheng Road, Yanping 1st Road, 

Wuquan Street, Section 5, Nanjing East Road. 

6. 「巷」：請輸入數值資料即可。範例：280 

"Lane": Please enter the numerical data only.     

Example: 280. 

7. 「弄」：請輸入數值資料即可。範例：2 

"Alley": Please enter the numerical data only.     

Example: 2. 

8. 「門牌號樓室」：請明確輸入完整欄位資料(含確切之號、樓或室

字，且不可輸入任何符號)。範例：15 之 3 號、15 號、15 之 3 號 8

樓、15 之 3 號 8 樓 2 室 

"House Number/Floor/Room": Please enter the complete field 

data (including the exact number, floor, or room without 

any symbols).                                   

Example: No. 15-3, No. 15, 8th Floor, No. 15-3, 2nd Room. 

 

 


